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מטורה
נוסח עברי, עם המחבר: גילי חיימוביץ'

להיכנס לנוף

                           לצייר וולף קאהן   

זֶה אֵיפְשֶׁהוּ בֵּין
אַהֲבָה לִמְיֻמָּנוּת

שֶׁהַדָּבָר שֶׁאֲנַחְנוּ מְכַנִּים אָמָּנוּת
נוֹלָד.

אֲבָל עַכְשָׁו שַׁפְשֵׁף אֶת הַמִּלִּים הַלָּלוּ עַד כְּדֵי טִשְׁטוּשׁ
וּרְאֵה מָה עוֹד מַחֲזִיק

אֶת שֶׁנֶּאֱמַר. 

עָלִים מִתְפּוֹרְרִים, הֶחָצָץ.
דָּבָר מִלְּבַד נִימָה,

כָּל הַשְּׁאָר הוּא הַעֲנָקָה, מַתָּנָה,
חָזוֹן שֶׁמֵּעוֹלָם לְךָ עוֹד לֹא נִגְלָה

בֻּסְתָּן צָעִיר
מִתְגַּלֶּה בִּוְרֻדָּיו בַּזְּרִיחָה 

עָקָר וְעִם זאֹת כָּל כָּךְ מָלֵא תִּקְוָה,

נוֹף
מַמְתִּין לְמַשְׁמָעוּתוֹ,

הָעַיִן בְּשֶׁלָּהּ
עִם צָמָא בִּלְתִּי נִתָּן לְהַכְחָשָׁה. 

- מהמשוררים המובילים  )שם העט של מרגוס לאטיק(  מטורה 
באסטוניה. שיריו תורגמו לשפות רבות. עוסק בתרגום מאנגלית 
את  ומנהל  אסטוניה  של  הארצי  ברדיו  משדר  הודיות,  ומשפות 

התוכנית הספרותית של פסטיבל האמנויות בארצו. 

לינדה פסטאן
תרגמו מאנגלית מכבית מלכין, יואב ורדי

 Waiting for My Life, 1981 

אתיקה 

בְּשִׁעוּר אֶתִיקָה לִפְנֵי שָׁנִים כּהֹ רַבּוֹת
הַמּוֹרֶה שֶׁלָּנוּ הָיָה שׁוֹאֵל בְּכָל סְתָו:

אִם פּוֹרֶצֶת שְׂרֵפָה בְּמוּזֵאוֹן
מָה אַתֶּם הֱיִיתֶם מַצִּילִים, צִיּוּר שֶׁל רֶמְבְּרַנְדְט  

אוֹ אִשָּׁה זְקֵנָה שֶׁלֹּא נוֹתְרוּ לָהּ 
שָׁנִים רַבּוֹת בְּלָאו הָכֵי? בְּחסֶֹר סַבְלָנוּת עַל כִּסְּאוֹת נֻקְשִׁים  

מִבְּלִי שֶׁהָיָה אִכְפַּת לָנוּ מִתְּמוּנוֹת אוֹ מִזִּקְנָה,
הָיִינוּ בּוֹחֲרִים שָׁנָה אַחַת בַּחַיִּים וּבָזוֹ שֶׁאַחֲרֶיהָ בְּאָמָּנוּת

וְאַף פַּעַם לֹא בְּלֵב שָׁלֵם. לִפְעָמִים
הָאִשָּׁה הָיְתָה לוֹקַחַת בְּהַשְׁאָלָה אֶת פָּנֶיהָ שֶׁל סָבָתִי  

שֶׁעָזְבָה אֶת הַמִּטְבָּח הַמֻּכָּר שֶׁלָּהּ כְּדֵי לְהִסְתּוֹבֵב
בְּאֵיזֶה מוּזֵאוֹן פָּרוּץ לָרוּחוֹת, חֶצְיוֹ מְדֻמְיָן.

שָׁנָה אַחַת, כְּשֶׁהִרְגַּשְׁתִּי פִּקְּחִית, עָנִיתִי
לָמָּה לֹא לָתֵת לָאִשָּׁה לְהַחְלִיט בְּעַצְמָהּ?

לִינְדָה, הַמּוֹרֶה רָשַׁם, מִתְנַעֶרֶת
מֵעֻלָּהּ שֶׁל אַחְרָיוּת.

בַּסְּתָו הַזֶּה בְּמוּזֵאוֹן אֲמִתִּי אֲנִי עוֹמֶדֶת
לִפְנֵי רֶמְבְּרַנְט  אֲמִתִּי - אִשָּׁה זְקֵנָה,
אוֹ כִּמְעַט זְקֵנָה, אֲנִי עַצְמִי. הַצְּבָעִים

בְּתוֹךְ הַמִּסְגֶּרֶת הַזּאֹת כֵּהִים יוֹתֵר מִסְּתָו,
כֵּהִים יוֹתֵר אֲפִלּוּ מֵחרֶֹף - הַחוּמִים שֶׁל הָאֲדָמָה,

גַּם בִּהְיוֹתָם הַיְּסוֹדוֹת הֲכִי זוֹהֲרִים שֶׁל הָאֲדָמָה בּוֹעֲרִים  
מִבַּעַד לַקַּנְבָס. עַכְשָׁו אֲנִי יוֹדַעַת שֶׁאִשָּׁה

וְצִיּוּר וְעוֹנַת שָׁנָה הֵם כִּמְעַט אֶחָד
וְאֶת הַכּלֹ יְלָדִים אֵינָם יְכוֹלִים לְהַצִּיל.
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